FITXA DE PROGRAMA OFICIAL DE POSTGRAU

	DENOMINACIÓN

	PROGRAMA OFICIAL DE POSTGRADO LA TRADUCCIÓN Y LA SOCIEDAD DEL CONOCIMIENTO.
Doctor por la Universitat de València, Jaume I de Castellón y Universidad de Alicante.


	OBJECTIUS I ORGANITZACIÓ DEL DOCTORAT 



	El objetivo fundamental del doctorado es formar al estudiante en las técnicas de investigación para la realización de su tesis doctoral, así como proporcionarle formación en aspectos relacionados con la investigación, en general, en la especialidad escogida.

Siguiendo el carácter multidisciplinario del Postgrado La traducción y la sociedad del conocimiento, las líneas de investigación generales serán:

Aspectos meta teóricos de la traducción y la interpretación

Técnicas de investigación en traducción

Investigación en traducción científico-técnica

Investigación en traducción creativa y humanística

Investigación en traducción institucional

Investigación en Tecnologías de la traducción, terminología y localización

Investigación en interpretación

Las tres universidades, con el arbitrio de la comisión interuniversitaria y de cada una de las comisiones de postgrado y máster, propondrán para cada año académico una oferta de cursos doctorales y seminarios de investigación en las diferentes líneas apuntadas, que servirán tanto para completar el módulo final de 15 créditos del máster (para aquellos estudiantes que escojan la opción investigadora), como para permitir la incorporación de estudiantes de otras procedencias, atendiendo a la filosofía del lifelong learning, a la investigación doctoral en el seno del POP.
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	CRITERIS D’ADMISSIÓ I SELECCIÓ DE DOCTORANDS/ES 



	El requisito imprescindible para cursar el doctorado será, o bien haber realizado estudios de Grado/licenciatura más uno de los másters del programa interuniversitario; o poseer 300 créditos de formación previa en algún área afín a las integrantes del postgrado La traducción y la sociedad del conocimiento. En este caso, la comisión interuniversitaria, junto con las comisiones de cada una de las tres universidades, valorarán los expedientes de los candidatos y realizarán la propuesta de formación complementaria que considere más adecuada, de entre toda la oferta del programa. En todo caso, el aspirante a realizar los estudios, de no ser estudiante del POP a través de algunos de los másters, deberá cumplir con los requisitos básicos exigidos a estos (véase requisitos de acceso máster).




